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Érase una vez, en el Antiguo Egipto, Sherwet y su hijo Tut vivían en 
una pequeña casa cerca del Templo del Karnak en Luxor. Ellos tenían 
una pequeña granja que no había lejos de su casa. Tut era intelegente 
y activo. Después de terminar la escuela, ayudaba a su madre en la 
granja. Un día y de repente rechazó trabajar en la granja. 
 
"Despiértate Tut, despiértate! ya ha salido el sol, los aves han volado 
buscando su alimento y los agricultores han ido a sus campos." - dijo 
Sherwet. 
Tut se movió en su cama sin responder. 
"Ven Tut, ya es tiempo para levantarte y ir al trabajo" - dijo Sherwet. 
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"No quiero trabajar en la granja." - dijo Tut. 
"¿Por qué no?" - preguntó Sherwet. 
 
Tut se levantó y se fue fuera de la casa mirando el cielo. "Porque 
tengo un sueño" - dijo Tut. 
 
Sherwet le ha seguido y ha preguntado "¿Qué quieres decir con 
sueño?" 
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"Soñé que he encontrado un tesoro, tenía mucho dinero y me hizo rico. 
Pues de ahora y en adelante, no voy a trabajar en la granja. Espero 
descubrir ese tesoro. Sí...mi tesoro." - dijo Tut. 
 
"Sueño! Tesoro! Dios mío! Oh, oh, entiendo...Pues Tut, Pienso que tienes 
que consultarlo con Sr. Sinuhe, el hombre que sabe muchas cosas. Lo 
conoces, ¿no?" - dijo Sherwet. 
 
"Sí, lo conozco. ¿Puede saber algo del tesoro?" - dijo Tut. 
"Sí, claro." -dijo Sherwet. Tut se entusiasmó para encontarse con el Sr. 
Sinuhe.   
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"Vete al Sr. Sinuhe y explica toda la situación. Seguro que te va a 
ayudar." - dijo Sherwet. 
 
"Es una buena idea, Madre. Sr. Sinuhe es un buen y fiel hombre." - dijo 
Tut felizmente. "Me voy ahora para encontrarme con él." 
 
Tut se fue con el barquito en el Nilo remando hacia el Templo del 
Karnak. El Templo del Karnak está dedicado a los dioses solares 
Amón-Ra que simboliza el poder de fertilidad y crecimiento. Contiene 
un gran número de salones con 134 columnas. Además de eso, hay 
Tutmosis, el primer oblisco, junto con el oblisco de Hatshepsut. 
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Tut llegó pronto a la habitación del Sr. Sinuhe, estaba pintando con un 
bolígrafo en el papiro. "La ciencia y el conocimiento existe en las suelas 
de todo. El sabio es el que sabe cómo descubrirlos." - dijo Sinuhe. 
Tut se presentó cortésamente y le contó a Sr. Sinhue su sueño. 
"Es tu sueño. ¿Qué puedo hacer para ti?" - preguntó Sr. Sinuhe. 
"Necesito tu consejo." - dijo Tut, "Mi madre dijo que me puedas ayudar 
para descubrir el tesoro." 
"¿Cómo puedo ayudarte?!" - dijo Sr. Sinuhe. 
"Has leído un montón de libros, tienes un gran conocimiento. 
Pues....puedes intentar saber una manera para descubrirlo." - dijo Tut. 
"Intentar, es una buena palabra. Intentar, sí, puedo intentar pero espera 
hasta mañana." - dijo Sr. Sinuhe. 
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El próximo día, Tut se ha encontrado con Sr. Sinuhe. Estaba muy 
apasionado para saber el enigma del tesoro. 
 
"¿Has descubierto el tesoro Sr. Sinuhe?" - preguntó Tut. 
"Quieres decir la manera de descubrirlo." - respondió Sr. Sinuhe. 
"Sí, sí." - dijo Tut. 
"Pensé de tu sueño. Busqué en mis antiguos paprios para descubrir el 
camino al tesoro." - dijo Sr. Sinuhe. 
 
Tut ha prestado la atención a lo que ha dicho el Sr. Sinuhe "¿Has 
encontrado algo?" 
"Leí uno de los más importantes papiros sobre los tesoros." - dijo Sr. 
Sinuhe. 
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"¿Qué crees?" - peguntó Tut. 
"Creo que los tesoros generalmente se descubren en "La Gran tierra" - dijo 
Sr. Sinuhe. 
"La Gran tierra! ¿Dónde está?" - preguntó Tut. 
"La Gran tierra es la tierra que nos da plantas, árboles y rosas. Por lo tanto, 
los tesoros deben estar descubiertas en tu tierra." - dijo Sr. Sinuhe. 
 
Tut miró a Sr. Sinuhe sorprendentemente y dijo "Mi tierra!" 
"Sí, la granja nos da esas cosas, ¿no?" -dijo Sr. Sinuhe. 
"¿Eh?" - preguntó Tut. 
"Y si plantas tu granja, vas a descubrir tu tesoro." - dijo Sr. Sinuhe. 
"Pero Yo no quiero trabajar." - dijo Tut. 
"Francamente, como quieras. O vas a ser inteligente y lograr lo que 
quieras, o vas a perder tu sueño y tu tesoro." - dijo Sr. Sinuhe. 
Tut asombró sin decir nada. 
 
"Pero Yo..." - dijo Tut. 
"Sin peros! Tienes que intentar...¿Qué crees?" - dijo Sr. Sinuhe. 
"Bueno, Voy a intentarlo." - dijo Tut con certeza. 
Tut decidió trabajar en la granja con su madre para descubrir el tesoro. 
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"Oh mamá estoy cansado." - dijo Tut. 
"Tenemos que trabajar. Tenomos mucho trabajo para hacer." - dijo 
Sherwet. 
"Pero, estoy muy cansado." - dijo Tut. 
"¿Quieres el tesoro, no?" - dijo Sherwet. 
"Sí, sí." - dijo Tut. 
 
"Pues, tenemos que trabajar." - dijo Sherwet con ánimo. 
"Cultivamos y plantamos la tierra pero no encontramos nada." - dijo Tut. 
"La paciencia es lo más importante para lograr tu sueño." - dijo Sherwet. 
"Pero es muy difícil estar paciente, mamá" - dijo Tut. 
"Ya lo sé pero tenemos que intentar, está en nuestra tierra, Tut. A 
trabajar." - dijo Sherwet. 
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[tres meses después] 
 
Luego, en una bonita y soleada mañana, Sherwet y su hijo Tut se 
fueron a su granja ya que el trigo crecé y estaba para cosecharse. 
"Mira mamá, qué bonita cosecha tenemos!" - dijo Tut. 
 
"Sí, Tut, Gracias  a Dios." - dijo Sherwet. 
"¿Qué vamos a hacer?" - preguntó Tut. 
"Es la hora de cosecha, Tut. Vamos a recogerla." - dijo Sherwet. 
"¿Y después?" - preguntó Tut. 
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"Después vas al mercado de Luxor para venderlo." - dijo Sherwet. 
"Podemos ganar mucho dinero, mamá. Alabanza a Dios." - dijo Tut. "Oh, 
el trigo es como el oro, mamá." 
"Y bajo el sol, es como las joyas." - dijo Sherwet con una preciosa sonrisa 
en la cara. 
"Oh, el tesoro....nuestro tesoro, mamá!" - dijo Tut. 
 
En este momento llegó Sr. Sinuhe a la granja. Sr. Sinuhe sonrió 
alegremente y miró a Tut con cariño y dijo: "¿Has encontrado el tesoro, 
Tut?" 
"He encontrado el camino del tesoro. Sí, ahora entiendo Sr. Sinuhe." - dijo 
Tut. 
"El tesoro está aquí en tu tierra. No lo olvides nunca, Tut" - dijo Sr. Sinuhe. 
"Sí, entiendo. Ahora mi sueño hecho realidad." - dijo Tut. 
"Sr. Sinuhe, realmente no sabemos cómo agradecerte" - dijo Sherwet 
alegremente. 
 
Todos rieron y dijeron "Qué tesoro tan bonito!" 
 


